N° 374a2.

LETTONIE ET PERSE

Traité d’amiti¢. Signé a Riga, le
15 janvier 1929.

LATVIA AND PERSIA

Treaty of Friendship. Signed at
Riga, January 15th, 1929.
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TeEXTE LETTON. — LATVIAN TEXT.

No 3742. — DRAUDZIBAS LIGUMS! STARP LATVIJU UN PERSIJU.
RIGA, 1929. GADA 15. JANVARI.

Erench, Latvian and Ivanian official texis communicated by the Latvian Minister for Foreign Affairs.
The registration of this Treaty took place October 7th, 1935.

LaTvijas REPUBLIKAS PREZIDENTS un Vifa KEIZARISKA MAJESTATE PERsijas SACHS,
vélédamies, ki viens, ti otrs, nodibinit pastavigus sakarus starp abam valstim un biidami vienlidzigi
parliecinati, ka abu valstu starpa reiz nodibinitie sakari veicinas abu tautu labklajibu, noléma
noslégt draudzibas ligumu un iecéla $im nolikam par saviem pilnvarotiem :

LATvijas REPUBLIKAS PREZIDENTS :
Vina Ekselenci Antonu BaroZa kungu, Arlietu ministri,
VINA KEIZARISKA MAJESTATE PERSIJAS SACHS :
Vina Ekselenci Ali Goli Khan ANsari kungu, Persijas Véstnieku Maskava, ’
kas piendcigi uz to no savas attiecigds valdibas pilnvaroti, vienojas par sekoSiem pantiem :
' I. pants.

Sikot ar $o dienu un uz visiem laikiem pastaveés sirsniga draudziba un pastidviga laba sapradanas
starp Latvijas Republiku un Persijas Impériju, ka ari starp $o valstu pilsoniem.

2. pants.

Abas Augustds Lidz&€jas Puses vienojas nodibinit savus diplomatiskos sakarus uz vispargjo
starptautisko tiesibu pamata.

Tas vienojas, ka vinu diplomatiskie un konsuldrie parstavji baudis otras territorija, uz reci-
procitates pamata, vispar&jas starptautiskis tiesibas paredz&tads tiesibas.

3. pants.

Augstis Lidz&jas Puses vienojas noslégt cik driz vien iesp&jams starp vinu attiecigim valstim
tirdzniecibas, muitas, apme$anis un konsuliro konvencijas, saskani ar visparéjo starptautisko
tiesibu principiem un uz pilnigas reciprocitites un vienlidzibas pamata.

! The exchange of ratifications took place at Riga, July 27th, 1935.
Came into force August 11th, 1935.
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N° 3742.

TEXTE IRANIEN. — IRANIAN TEXT.
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1 TRADUCTION. — TRANSLATION.

No. 3742. — TREATY OF FRIENDSHIP BETWEEN LATVIA AND PERSIA.
SIGNED AT RIGA, JANUARY 15TH, 1929.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA and His IMPERIAL MAJESTY THE SHAH OF
PERs1A, being equally desirous of establishing constant relations between the two countries, and
convinced that such relations, when established, will contribute to the prosperity of their peoples,
have resolved to conclude a Treaty of Friendship and to this end have appointed as their Pleni-
potentiaries :

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA :
His Excellency Monsieur Antons BaLobis, Minister for Foreign Affairs ;

His IMPERIAL MAJESTY THE SHAH OF PERSIA ;
His Excellency Ali Goli Khan ANsARI, Persian Ambassador at Moscow ;

Who, having been duly empowered thereto by their respective Governments, have agreed
upon the following Articles :

Article 1.

Henceforth and for ever there shall be sincere friendship and constant good understanding
between the Republic of Latvia and the Persian Empire and between the nationals of the two
States.

Avrticle 2.

The two High Contracting Parties agree to establish their diplomatic relations on the basis
of ordinary international law.

They agree that, subject to reciprocity, the diplomatic and consular representatives of either
of thern1 lshall receive in the territory of the other the treatment sanctioned by ordinary inter-
national law.

Article 3.
The High Contracting Parties agree to conclude as soon as possible commercial, Customs,

establishment and consular conventions between their respective countries in conformity with
the principles of ordinary international law and on a basis of complete reciprocity and equality.

Article 4.
Nationals of either of the High Contracting Parties in the territory of the other Party shall

comply with all the laws, decrees and regulations of the country. They shall come under local
jurisdiction like nationals.

1 Traduit par le Secrétariat de la Société des ! Translated by the Secretariat of the Lcague
Nations, A titre d’information. of Nations, for information.
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Article 5.
The present Treaty shall be ratified in accordance with the constitutional laws of each of the
High Contracting Parties and the ratifications shall be exchanged at Riga at the earliest possible
date. The Treaty shall come into force on the fifteenth day after the exchange of ratifications.

Avrticle 6.

The present Treaty has been drawn up in duplicate in Latvian, Persian and French. The
French text shall be authentic.

In faith whereof the respective Plenipotentiaries have signed the present Treaty and have
thereto affixed their seals.

Done at Riga, this 15th day of January, 1929.

(L. S.) (Signed) A. BaLopIs. (L. S.) (Signed) Ali Goli Khan ANSARL

No. 3742



